
Il poster delle 12 regole di condotta definite 
dall’Associazione Maestri Sci Italiani si trova 
anche su www.trentinosci.it

In Trentino sono 45 le scuole 
di sci dell’Associazione dei 

Maestri di Sci del Trentino (au-
torizzate dalla Provincia Auto-
noma di Trento) di cui 36 di sci 
alpino, 6 di fondo e 3 di snow-
board. 
Nelle scuole iscritte all’Associa-
zione insegnano a sciare 1500 
maestri iscritti all’associazione 
provinciale: sono tutti profes-

Per i soci possessori di Carta 
In Cooperazione c’è uno 
sconto del 10 % sulle tariffe 
per le lezioni di sci, di fondo e 
di snowboard, nelle 18 scuole 
dell’Associazione Maestri Sci, 
aderenti al progetto e presenti 
in tutto il Trentino

Le Scuole dell’Associazione dei Maestri di Sci del Trentino   

Sciare da maestri
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I segreti del bravo sciatore. 
E quelli del campione
Intervista di Franco Sandri a Mirko Maistri, maestro di sci

Èfacile parlare di sci 
con Mirko Maistri: 

maestro di sci da oltre 
trent’anni, Istruttore 
nazionale, Allenatore 
federale, Responsabile del 
settore aggiornamento e 
specializzazione all’interno 
del Collegio Maestri di 
Sci del Trentino... sa le 
cose, ha proprie idee e le 
difende con autorevolezza. 
Nell’immaginario 
nazionale il Trentino è 
turismo, è neve, è sciare. 
Pur con le piste a breve 
portata di macchina, 
perché i Trentini sciano 
poco? Ad esempio, il 
Bondone: gli abitanti di 
Trento lo trascurano, 

anche quando l’innevamento è 
perfetto.
Sul Bondone e sulle più belle piste del 
Trentino troviamo gente da zone distanti 
4-8 ore di macchina, fin da Milano o 
da Roma; in estate e in autunno sui 
nevai praticabili ho incontrato sciatori 
di Modena, di Napoli, della Sicilia. È 
paradossale, ma a troppi trentini manca 
la cultura della neve, della fatica in mezzo 
alla natura: è faticoso per i genitori e per i 
ragazzi alzarsi la mattina presto, rientrare 
a sera e, se studenti, mettersi a fare 
compiti. Siamo capaci di grandi fatiche 
per il benessere e non apprezziamo la 
durezza dell’attività sportiva, che pure è 
fonte di benessere ed è qualità della vita”.
Stazioni sciistiche di alto livello. 
Ma perché in Trentino sono così rari i 
campioni dello sci?
“Tra sciare e fare agonismo la distinzione 

è netta. Come pure tra il fare agonismo e 
l’emergere come grandi campioni. Parto 
dalla mia esperienza. Le idee di fondo 
del mio lavoro sono semplici: “buon 
comportamento”, sempre e con tutti; 
“massimo impegno” nel fare le cose, 
dalla puntualità  alla preparazione prima 
della sciata, all’ascolto del maestro di sci, 
all’applicazione sulle piste; in fine, arrivare 
a “sciare bene”. L’agonismo è altra cosa: 
devo dire che tra le molte centinaia di miei 
allievi, molti sono diventati ottimi sciatori, 
ma nessuno con le caratteristiche del 
grande campione. Sono necessarie doti 
specifiche: quelle  fisiche, come base; 
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11Rispetto per gli altri
Ogni sciatore deve comportarsi 
in modo da non mettere 
in pericolo la persona altrui 
o provocare danno
Respect of other people
Skiers will do any efforts 
in order to prevent other 
people or things 
from getting damaged

Padronanza della velocità 
e del comportamento
Ogni sciatore deve tenere una velocità ed un comportamento adeguati 
alla propria capacità nonchè alle condizioni generali e del tempo
Mastery of speed and behaviour
When skiing each single person will behave in such a way that is fit

to his/her own skill and suitable for the weather conditions;
he/she will limit his/her speed accordingly

Il sorpasso
Il sorpasso può essere effettuato tanto a monte che a valle, sulla destra 
o sulla sinistra, ma sempre a una distanza tale da consentire 
le evoluzioni dello sciatore sorpassato
Overtake
Skiers can pass when they are either uphill or downhill and either to the right 
or to the left but they will always keep to such a distance as to allow 
the other skiers to perform their evolutions

Salita
Lo sciatore che risale la pista deve procedere soltanto ai bordi di
essa ed è tenuto a discostarsene in caso di cattiva visibilità.
Lo stesso comportamento deve tenere lo sciatore che discende a
piedi la pista
Climbing 
When climbing a ski slope skiers will keep at slope-edge; they will
not climb a slope in the case of poor visibility.
They will do the same when descending
a slope on foot

Rispetto della
segnaletica
Tutti gli sciatori devono
rispettare  la segnaletica 
delle piste
Observance of slope signs
Skiers will respect the signs on
the slopes

Sosta
Lo sciatore deve evitare 
di fermarsi, se non in caso 
di assoluta necessità, sulle
piste ed in specie nei passaggi
obbligati o senza visibilità. 
In caso di caduta lo sciatore
deve sgombrare la pista 
al più presto possibile
Halt

Skiers will not stop on slope or 
in proximity to obligatory way with poor visibility, unless there is absolute
need for it. In the case of a skier falling, he/she will leave the ski-slope as
soon as she/he can

Attraversamento e incrocio
Lo sciatore che si immette 
su una pista o attraversa 
un terreno di esercitazione, 
deve assicurarsi, mediante 
controllo visivo a monte e 
a valle, di poterlo fare senza 
pericolo per sè e per gli altri. 
Lo stesso comportamento deve
essere tenuto dopo ogni sosta
Crossing
When entering or crossing a slope 
or training court, skiers will make 
sure that they are not jeopardizing their 
own or other people’s safety, by carefully 
looking around, uphill and downhill. 
They will do the same before stopping

Scelta della direzione
Lo sciatore a monte il quale, per la posizione dominante, ha la possibilità di scelta del

percorso, deve tenere una direzione che eviti il pericolo di collisione con lo sciatore a valle
Choice of direction

Uphill skiers who thanks to their favourable location have the oppurtunity 
of choosing their direction, shall follow the direction which can be considered 

as the safest for downhill skiers and shall prevent any danger of collision
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In caso di
incidente
Chiunque deve prestarsi
per  il soccorso in caso di
incidente
Accidents
In the case of accidents,
anybody will make
himself/herself useful and
come to aid Identificazione

Chiunque sia coinvolto 
in un incidente o ne sia
testimone è tenuto 
a dare le proprie generalità
Identification
Anyone involved 
in or witnessing 
an accident will give 
him/her name and address and
personal particulars

Spazio minimo per sorpasso 
dal bordo della pista
È buona norma che lo sciatore non curvi
sul bordo della pista ma lasci sempre
uno spazio sufficiente per agevolare il
suo sorpasso
Minimum passing space near
the edge of the ski slope
It is advisable that the skier steers away

from the edge of the ski slope leaving enough room so
that he/she can be passed doth left and right

Traiettorie
Bisogna prestare attenzione
alle traiettorie degli sciatori in

considerazione del
tipo di sci utilizzato,
snowboard, telemark,
carving fun
Trajectories

One needs to be aware 
of other skiers’
trajectories with
particular regard to their
type of skiing aquipment
(snowboard, telemark, fun
carving, etc.)
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Rules of Behaviour on the Ski Slopes

Rules of Behaviour on the Ski Slopes
piste di Scipiste di Sci
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IL CASCO PER I BAMBINI: UNA SCELTA INTELLIGENTE - CHILDREN HELMET: AN INTELLIGENT CHOICE

77

hanno diritto ad uno sconto del 10% sia sulle 
lezioni collettive, sia su quelle individuali con 
i maestri di Sci del Trentino. 
In caso di lezioni individuali per più persone 
appartenenti allo stesso nucleo familiare del 
socio ci sono vantaggi aggiuntivi; se infatti due 
persone appartenenti allo stesso nucleo familiare 
(es. mamma e figlio) fanno lezione individuali se-
parate, per ognuno si applica la tariffa individuale 
scontata del 10%; se invece fanno lezione indivi-
duale insieme si applica la tariffa individuale come 
fosse una persona sola (quindi la seconda persona 
non paga); se mamma e papà fanno lezione con la 
loro bambina o bambino si applica la tariffa come 
fossero in 2 persone e se i figli sono due (quindi 4 
persone in tutto) si applica la tariffa come fossero 

sionisti, specializzati nelle diverse discipline, ma 
anche nell’insegnamento agli ospiti di lingua stra-
niera (tedesco, inglese e francese)  ai bambini, ai 
disabili. 
È una professionalità, quella dei maestri di sci, che 
si raggiunge soltanto attraverso la formazione e 
l’aggiornamento continui e che ha come valore 
aggiunto l’indispensabile, approfondita conoscen-
za del territorio e delle sue caratteristiche.
I soci possessori di Carta In Cooperazione 
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ma poi un insieme di 
temperamento-carattere-
volontà-grinta-propensione 
alla competizione e al 
rischio-capacità di lavoro 
durissimo e persistente. 
Vanno poi aggiunte 
circostanze fortunate, come 
una famiglia disposta a un 
sostegno pesante, come 
le istituzioni scolastiche 
che - senza sconti e 
senza privilegi - sappiano 
connettere attività didattica 
e impegni agonistici con 
intelligente elasticità”. 
C’è chi sostiene che in 
Trentino sono pochi i 
grandi campioni perché 
mancano “piste dure” 
riservate all’agonismo 
e “allenatori giusti” 
possibilmente ex-
campioni.
“Sono opinioni. Chi ha 
occhio può scoprire il 
futuro campione anche 

Impianti e attrezzature

Per i soci tariffe 
scontate
Ai soci possessori di Carta In Cooperazione so-

no riservati sconti dal 10 al 20 per cento, per 
sciare al meglio in tante località del Trentino, e non 
solo. Ecco dove ottenere gli sconti (troverete tutti i 
dettagli nel libretto che raccoglie tutte le informa-
zioni sulle convenzioni “Essere soci conviene”.)

Associazione Skipass 
Folgaria-Lavarone 
Tel 0464/721969 
skipass@folgariaski.com 
www.folgariaski.com 

Consorzio Skipass 
Paganella Dolomiti
Tel. 0461.585588
www.paganella.net

Brentonico Ski 
Polsa San Valentino
Tel.  0464/867055
www.brentonicoski.com 

Panarotta 
Tel. 0461.701632
Biglietteria 0461.706757
www.panarotta.it

Supernordicskipass
www.supernordicskipass.it

Rent and Go
Numero verde 800355503
www.rentandgo.it

Blau

100 % cyan
70 % magenta
10 % yellow
10 % black

Unbehandeltes Papier (matt):
Carta non trattata (opaca):
Pantone 2945 U solid uncoatet

Gestrichenes Papier (glänzend):
Carta patinata (lucida):
Pantone 294 C solid coatet

Gelb

0 % cyan
5 % magenta
100 % yellow
0 % black

Unbehandeltes Papier (matt):
Carta non trattata (opaca):
Pantone Process Yellow U  solid uncoatet

Gestrichenes Papier (glänzend):
Carta patinata (lucida):
Pantone Process Yellow C  solid coatet

Associazione dei Maestri 
di Sci del Trentino 

In queste scuole 
c’è lo sconto
Scuola Località
Alpe Cermis 
Cavalese Cavalese

Alpe di Pampeago Tesero

Alta Val di Fiemme Bellamonte

Altopiano Folgaria Folgaria

Azzurra Folgarida

Campitello Campitello di Fassa

Canazei 
Marmolada Canazei

Des Alpes Madonna di Campiglio

Dolomiti Madonna di Campiglio

Dolomiti S. Martino di Castrozza

Eurocarving Andalo

Fai della Paganella Fai della Paganella

Folgarida Dimaro Dimaro

Lavarone Lavarone

Monte Baldo Brentonico

Nazionale Madonna di Campiglio

Nuova S. Martino 
di Castrozza S. Martino di Castrozza

Pinzolo Pinzolo

Carta In Cooperazione
Per informazioni 
Sait, ufficio relazioni 
soci, 0461.808245

nel ragazzo che scende dal Montesel del 
Bondone, se ha stoffa. Il Trentino, quanto 
a piste, non è da meno dell’Alto Adige 
e dell’Austria, e là sono ben pochi gli 
allenatori ex-campioni. Eppure là nascono 
campioni, da noi rarissimi. La differenza 
sta nella “materia prima”: ragazzi ‘”taiadi 
zo col manarot”, cha hanno grinta e 
tenacia, capaci di faticare. So, poi, che 
a Malles in Val Venosta c’è una Scuola 
Media Superiore dove convergono 
agonisti selezionati da tutto l’Alto Adige, 
dove stanno insieme didattica rigorosa e 
massimo impegno agonistico: è l’ideale e 
sarebbe possibile anche da noi”.

in 3 persone. La convenzione è 
valida dall’11 gennaio 2010 sino 
al termine della Stagione Inver-
nale (ad esclusione della setti-
mana di Carnevale).

Per informazioni
•	 Associazione Maestri 
	 di Sci del Trentino 
	 Vicolo Galasso, 19  
	 Trento 
	 Tel. 0461 82 60 66 
	 info@trentinosci.it 
	 www.trentinosci.it
•	 Sait, ufficio relazioni soci, 

Tel. 0461.808245


